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English Bulgarian
1. A~ Follow Instruction Sheet to ensure safe and reliable operation. Retain for future reference 1. A~ Caeawaiire GopyyIspa ¢ HHCTpYKIH, 32 1 OcHrypiTe Gesonacka 1 ou snpoGuena pd(wd Sanasere 3a Gvtena cnpaska.
2. Products should be installed by a qualified Electrician in with Wiring 215 e TpsOBa 1a ce or npasia 3
3. B - Switch off mains supply before installation. Isolate from mains supply before any maintenance: 3. B - H3kilioueTe OT eIeKTpHycCKaTa Mpeska pem monTask. Hpemn no;upwm mo.nhpam'c OT CICKTPHYCCKATA MPEIKa.
4. ConcordL accepts no ibility for modified products. 4. Concord/L He noema p—
g Qonczrd L Adaptors, C and Track | must only be used with the Track system for which they have been 5. Mpowssesennte or Concord/Lumiance/Sylvania mmepu ChE/IHITEIIH 1 OCBETHTENHH Te/Ia C HACOMBAHE TPAGEA 1A Ce HIONIBAT EAMHCTREHO JAEHO Che

esigned.

6. If Dimmer is installed it must be specifically rated as suitable and compatible with the equipment used.
7. Touching a reflective surface must be avoided - always use the gloves provided.
8. Do not handle lamps with bare fingers.
9. Check that the rating on the product label conforms to the mains supply.
10. C - Suitable for use indoors.
11. D - Indicates the safest minimum distance of lamp from a flammable surface.
12. E - Class 1 - This product should be Earthed.
13. F - Class 2 - This product does not require Earthing
14.G - Class 3 - SELV Luminaires to be used with Double Insulated, Extra Low Voltage, Safety Isolating Transformers or LED drivers.
15. Do not interconnect Class 3 products with Class 1 or Class,
16. Due to the high starting voltage required to ignite lamp, MICC cable must not be used for remote ‘box to luminaire’ connections. For other
applications refer to the manufacturer's MICC guide on uses.
17. To optimise lamp and ballast performance, it is recommended that the luminaire ballast is tapped at the nominal voltage that is within 5 volts of the supply
voltage.
18. Metal enclosed, Class 2 and Class 3 products must not be mounted in contact with or close to Earthed metalwork.
19. H - Luminaires not suitable for direct mounting on/in normally flammable surfaces.
20. Unless otherwise marked, products are IP20 (ordinary). Do not operate in damp or corrosive situations. If the luminaire is to be exposed to dust or
moisture the appropriate IP(XX) rated luminaire should be used.
21. Lamps reach maximum temperature rapidly. Take care when adjusting, re-lamping or cleaning.
22. Use only the correct replacement lamp as indicated on the product label.
23. Discharge lamps - Replace failed lamps promptly to avoid control gear damage.
24. J - Replace any cracked protective shield.
25. K - Emergency Luminaires - Do not switch off UN-switched mains supply after installation. If interruption is unavoidable, the batteries must be
disconnected or damage to the batteries or the lamp may occur.
Tosting - Switch on the mains supply and check that the €harge indicator (LED) is ON. Leave the luminaire on confinuous charge for 24 hours
Simulate mains failure and check that the lamp operates for 3 hours. If full duration of 3 hours is NOT achieved, repeat the charge/discharge cycle as
battery packs may have discharged in stock and will require conditioning.
26. L - Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material.
27. Luminaire should be cleaned by using a soft damp soapy cloth. Do ot use solvents.
28. M - This electrical product MUST be recycled in accordance with WEEE Directive.
Czech
1. A~V z&jmu spolehlivosti a bezpecnosti provozu dodrzujte pokyny uvedené na letaku. Leték si  ponechie pro budouci potrebu.
2. Vjrobky by mély byt i ouladu s i standardy.
3. B — Pied instalaci vypnéte hlavni napéjeni. Pred provadénim udrzby odpojte hlavni napajen.
4. Concord/L nepfijima za upravené vyrobk:
5. Adaptéry, konektory a osvétleni Concord/Lumiance/Sylvania smi byt pouZity pouze se sledovacimi systémy, pro které byly navrzeny.
6. Je-li nainstalovan regulator stmivani, musi byt kalibrovan tak, aby byl kompatibilni s pouzitym pfislugenstvim
7. Nedotykejte se reflexnich ploch — vZdy pouzivejte dodané rukavice.
8. Nedotykejte se zarovek holymi prsty.
9. Zkontrolujte, zda Udaje na vyrobnim Stitku souhlasi s hlavnim napajenim
10. C — Vhodné k vnitfnimu pouZiti.
11. D — Oznaduje nejmensi pripustnou vzdalenost zarovky od hoflavého povrchu.
12. E - Trida 1: Tento vyrobek by mél byt uzemnén.
13. F - Trida 2: Tento vyrobek nemusi byt uzemnén
14. G - Trida 3: Osvétleni SELV je nutné pouzivat v kombinaci s dvojitou izolaci, velmi nizkym napétim, bezpegnostnimi izolaénimi ménici nebo
ovladai diod LED.
15. Nepropojujte vyrobky tfidy 3 s vyrobky tfidy 1 nebo 2.
16. Z davodu vysokého Gvodniho napéti, které je nutné k rozsviceni Zarovky, nesmi byt kabel s m&dénym plastém a mineralni izolaci (MICC) pouzit
ke vzdalenému spojeni rozvodné skifiky s osvétienim. U ostatnich pouziti nahlédnéte do pokynii vyrobce kabelu MICC.
vykonu Zérovky a pf aby byl predFadnik osvétieni pripojen k nominainimu napéti, které se od sitového napéti
nelii o vice nez 5 V.
18. Vyrobky tfidy 2 a 3 v kovovém pouzdru nesmi byt montovany v pfimém kontaktu s uzemn&nymi kovovymi prvky ani v blizkosti nich.
19. H - Svitidla nejsou vhodna k pfimé montazi na bézné hoflavy povrch.
20. Neni-li uvedeno jinak, jedné se o vyrobky s krytim IP20 (b&2né). Neinstaluite ve vihkém pmsﬁem ani v prostfed podporujicim korozi. Pokud bude
osvétleni vystaveno prachu nebo vihkosti, je nutné pouzit osvétieni s odpovidajicim krytim IP(XX|
21. Zarovky rychle dosahnou maximaini teploty. Pfi Gpravé, vyméné Zarovky nebo Cisténi bud\e opatri.
22. Pouzivejte pouze odpovidajici nahradni Zrovku (viz Gdaje na vyrobnim &titku).
23. Viybojky — vadné zarovky ihned vyméfite, aby nedoslo k poskozeni ovladaciho Gstroji.
24. J - Nalomené ochranné kryty vyméiite.
25. K — Nouzové osvétleni: Po montazi nevypinejte trvalé hlavni napajeni. Neni-li mozné vyhnout se preruseni napajent, je nutné odpojit baterie, jinak
by mohlo dojit k poskozeni baterii nebo Zarovek.
Testovani — Zapnéte hlavni napajeni a zkontrolujte, zda sviti kontrolka dobijeni. Nechte svitidla dobijet 24 hodin v kuse. Nasimulujte zavadu hlavniho
napéjeni a ovéite, zda zérovky svitily 3 hodiny. Pokud svitidla NESVITILA piné 3 hodiny, opakujte cyklus nabiti a vybiti. Baterie se zfejmé vybily pfi
skladovani a bude nutné je oetfit
26. L - Svitidla nevhodna ke kombinaci s krytinami s tepelné-izolacnim materialem.
27. Osvétleni Gistéte mékkym hadrem navihcenym v mydiové vodé. Nepouzivejte rozpoustédia.
28. M — Elekirické vyrobky MUSI byt recyklovany v souladu se smémici o odpadnich elekirickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Dutch

1. A - Volg het instructieblad om een veilige en werking te Bewaar dit als
2. Producten moeten worden door een i in ing met de i iften voor
bedrading

3. B - Schakel de netspanningsvoeding uit voordal u begint met de ms«auaue Sluit af van de i voordat u vitvoert.

4. Concord ucten

5. Adapters, on Track.armataren van Goncordl ia mogen alloen worden gebruikt met het Track-systeem waarvoor ze zijn
ontworpen.

6. Als een dimmer wordt geinstalleerd, moet deze geschikt zijn voor en compatibel zijn met de gebruikte apparatuur.
7. Aanraken van een reflecterend opperviak moet worden vermeden: gebruik altijd de meegeleverde handschoenen.
8. Raak lampen niet met blote handen aan
9. Controleer of de classificatie op het productlabel voldoet aan de netspanningsvoeding
10. C — Geschikt voor gebruik binnenshui
11. D - Geeft de veiligste minimumafstand van de lamp voor een brandbaar opperviak aan.
12. E - Klasse 1: dit product moet geaard zijn.
13. F - Klasse 2: voor dit product is aarding niet vereist.
14. G - Klasse 3: SELV-armaturen moeten worden gebruikt met
lage spanning.
15. Verbind Klasse 3-producten niet met Klasse 1 of Klasse 2.
16. Vanwege de hoge beginspanning die vereist is om de lamp te ontsteken, mag de MICC-kabel niet worden gebruikt voor ‘box-naar-armatuur'-

Voor andere u de MICC- van de fabrikant.
17. Voor optimale lamp- en ballastprestaties is het raadzaam dat de amaturbalast wordt afgetakt op de nominale spanning die binnen 5 volt van de
voedingsspanning ligt.
18. Metaal meegeleverd, Klasse 2- en Klasse 3-producten mogen niet worden gemonteerd in contact met of viakbij geaard metaalwerk
19. H— Armaturen niet geschikt voor directe montage op/in normaal brandbare opperviakken
20. Tenzj anders gemarkeerd, zijn alle producten IP20 (normaal). Niet gebruiken in vochtige of corrosieve omstandigheden. Als de armatuur wordt
blootgesteld aan stof of vocht, moet de armatuur met de juiste IP(XX)-classificatie worden gebruikt
21. Lampen bereiken snel de maximumtemperatuur. Wees voorzichtig bij het reinigen of het doen van aanpassingen, en bij het aanbrengen van
nieuwe lam
22 Gebruik stslutend de iste vervangende lamp zoals staat aangegeven op het productlabel.

t lampen direct om schade aan de transformator te voorkomen.

voor veiligheid of LED-drivers met extra

24 J - Vervang alle gebroken aVschermlngen
25.K chakel

zonder niet uit na installatie. Als stroomonderbreking niet kan worden voorkomen,
moeten de batterilen worden venlvuderd om schade aan de batterijen of lamp te voorkomen.

Testen: schakel de netspanningsvoeding in en controleer of de vermogenindicator (LED) AAN (ON) is. Laat de armatuur gedurende 24 uur
onafgebroken opladen. Simuleer uitval van de netspanning en controleer of de lamp drie uur biift werken. Als de volledige duur van drie uur NIET
wordt bereikt, herhaalt u de oplaad-fontlaadcyclus, aangezien de batterijen mogelijk zijn ontladen tjdens de opslag en in de juiste toestand moeten
worden gebracht.

26. L - Armaturen niet geschikt om af te dekken met thermisch isolatiemateriaal.

27. Armatuur moet worden gereinigd met een zachte vochtige doek met zeep. Gebruik geen oplosmiddelen.

28. M- Dit elektrische product MOET worden gerecycled in overeenstemming met de AEEA-richtijn

Finnish

1. A: Toimi ohjeiden mukaisesti taataksesi turvallisen ja luotettavan kayton. Silyta ohjeet, silla saatat tarvita niita myshemmin.

2. Tuotteita saavat asentaa vain patevat
3. B: Kytke paévirta pois paélta ennen asennusta. Katkaise tuotteen yhteys paévirtaan aina ennen huoltotoimia.
4. Concord/Lumiance/Sylvania ei ole missaan vastuussa muokatuista tuotteista

5. Concord-, Lumiance- ja Syl ittimia, -littimiz ja saa kay!ta vain niiden kiskojérjestelmien kanssa, joita varten ne on
suunniteltu.
6. Jos asennat hi imen, sen taytyy olla sen kanssa kéytetyn laitteen kanssa

7. Valté koskemista heijastuspintaan. Kayta aina tuotteen mukana toimitettuja hanskoja.
8. Al kasittele lamppuja paljain sormin.
9. Tarkista, etté itus tasmaa kéytettavin paavirran kanssa.
10. C: soveltuu sisakayttoon.
iimaisee pieninta turvallista etéisyytts lampun ja syttyvén pinnan valils
luokka 1 — tam tuote on maadoitettava
luokka 2 ~ téta tuotetta ei tarvitse maadoittaa.
: luokka 3 — SELV-valaisimet, joita on kiytettava tuplaeristettyjen ja erittéin pienen jannitteen i jien tai

CHCTEMATA 32 HACOURANC, 32 KORTO Ca NPCHATHANCHI
6. AK0 ¢ HICTATIMPalt PEYAATOP Ha OCBETACHHETo, Toli TPAGB 1a € CIICLIHATHO KIaCHPHINPAI KATO TOTXOAI H CHBMECTIM € HSTIOTSBAIOT0 0GopyTBale.

7 Ha TPAGBA 11 Ce H3OATBA — BUHATH H3MOM3BAITE MPEIOCTABCHHTE PKABIIL.

8. He aokocraiie ammiTe Ge3 phapHLUL

9. Tponepere Aauti KAQCH PHKALIAT, I0CONCHA HA CTHKCTA Ha NPOAYKTA, € CHBMCCTHMA C CCKTPHHCCKATa MPCK.

10. C ~ IoAX0A%110 30 YNIOTPEGA B AKPITH MOMEILCHIS.

11. D — Toka3sa MHHIMATHOTO Haii-GE30M1ACHO PA3CTOARHE HA JAMITATA OT JATIAMH TORBPXHOCTH.

12. E ~ Knac | - Tosw nponykt TpsGea 1a ¢ sasemen.

13. F — Kitac 2 — Tosi NPOIYKT He H3HCKBA 3a3eMsBalic,

14. G - Knac 3 — Ocrernreanne Tena SELV Tpatea ta ce m3no/sear che sauurman wsommpanut tpancopmaropi i LED apaiisepi ¢ tsoiina wsonauns i
MBKIIONHTEIHO HICKO HATPCKCHite.

15. He compsnaiire nmomescty i mpoaykri ot Knac 3 ¢ mpoaykrin ot Knac 1 i Knac 2.

16. opaiit BHCOKOTO HASAHO HATIPAKCHIE, HCOBXONMO, 32 a ce 3ananit Aamnara, MICC KaGeriT He TpAGRA 1a Ce I3MOI3BA 32 OTAICHCHI BPB3KH OT THIA 0T
KyTaTa 10 0™, 3a Apyrit Bk 1ia MICC ot 30 HAUNITE 1A YTOTpeGa.

17. 3a 12 ONMTIMISHpATE PAGOTATA Ha TAMIIATA I TOBAPHI PESHCTOP, NPETIOPBHIITEIHO € TORAPHIAT PESHCTOP A PAGOTH € HOMHHATHOTO HATPEACHIIE, KOTO ¢ B PAMKIITE Ha
S BOIT OT 3AXPAHBAILOTO HANPEAEHHE.
18. Ipoayirite ot Kac 2 1t Kiac 3 ¢ MeTaien Koprye He Tpa0Ba 1a ce MOHTHPAT B IPSIK KOHTAKT Che IUTH B GM30CT 10 3a3eMCHi MCTATIHH HILCIIIs.

19. H— OcheTiTenniTe Tena He ¢a NOAXOMALLN 32 AMPEKTHO MORTHPANE BHPXY/R IOBBPXHOCTH, KOUTO OGHKHOREHO ¢ /1eCHo 3ananimvmn. He msnoxssaiire npi

RIGKHI IUIH KOPOSHBHH YCIIOBITA, AKO OCBETHTEIIHOTO TAUI0 € IXI07KeHO Ha TIDAX LI BIara, TPAORA 1 Ce W30 0 ¢
IP(XX).

21, Jlawmirre soctirat Gup3o on P 1IDH peryHpane, CMAHA HA JaMIIa 1T TOTHCTBANE.

22. Hanossaiite camo NpaiLIaTa Pe3ePBHA JIAMIa, KAKTO ¢ NOCOMCHO Ha CTHKCTa Ha NPOAYKT.

23, i — Cyenere Te i 32 212 w3GErHeTe NOBPEAA B KOHTPOTIHOTO OGOpYBaKE.

24. J — ToaveneTe ATz A0, K0 € HaNyKaH.

25. K - Asapuitii ocserireni Tena - He isknousaiite eeKTpiecka Mpeska 6¢3 mp cren Ao e nemsGekio, GarepuTe

TPAGBA Aa CA WIKITIONCHH; B MPOTHBEH Cyaii MOAE 212 HACTBITH MOBPEA B GATEPHATE HIH AAMIIATa,

TpoBepka — BITIOUETE 3aXpaHBAHETO H NPOBEPETE A0 MHAMKATOPST 32 3apercaane (LED) ¢ BKITIOYEH. Octagete 0cReTHTEHOTO TA10 A0 C€ 3apekia B
osiAeHie 1A 24 uaca. CHMYIMPAIiTe IOBEA B MPEAATA H NPOBEPETE AL JAMIATA PAGOTH B IPOXBIACHHE 1A 3 4aca. AKO INBIKATA IPOXBIKHTEROCT OT 3
waca HE ce nocTiriie, MOBTOpETe INTKRIa Ha 3PEA AN/ H3TOMABANE, Thii KATO GATEPHITE MOE 12 Ca GIETH HSTOMIEHH 110 BPEME Ha CHXDAHCHHNE I LIE C& HYAIAAT
ot saperiane

26.L-0

Tena e ca 3a nOKpHBAIE ¢ MaTepua.
27. OcheTnTennTe Tea TPAGRA 1a Ce ONHCTBAT © MeKa BIaKHA Kspra 1 canys. He msmonssaiire pastsopuren

28. M — Tosn exexrpiecki npoiykr TPSIBBA za ce penkanpa b chotaeretaie ¢ Jlupexrisa OEEO (WEEE) 0THOCHO OTIAIBINTE OT €/1eKTPHIECKD i
eexTporHO ofopyBaHe.

Danish
1. A- Folg instruktionsarket, sa du sikrer sikker og palidelig betjening. Gem det til fremtidig reference.

2. Produkterne skal monteres alen elektriker i med i

3.B - Sluk for i | med skal produktet frakobles fra stramforsyningen.
4. Concord/Lumiance/Sylvania pé(ager sig intet ansvar for zndrede produkter.

5. Adaptere, stik og ra Concord ma kun bruges sammen med det spotsystem, som de er udviklet til.

6. Hvis dor installoros n damper, skal den veore sserlig normeret som egnet tl 6g kompatibel med dot anvendte udsiyr
7. Beraring af en reflekterende overflade bor altid undgas. Brug de medfolgende handsker.
8. Beror ikke lamperne med de bare fingre.
9. Kontroller, at normeringen pa produktetiketten svarer til den pa stromforsyningen.
10. C - Egnet til indenders brug
11. D - Angiver peerens sikreste minimale afstand fra en brandfarlig overflade.
12. E - Klasse 1 - Dette produkt skal jordforbindes.
13. F - Klasse 2 - Dette produkt krzever ikke jordforbindelse.
14. G - Klasse 3 - SELV-lysarmaturer, der skal bruges sammen med dobbelt- og sikkerhedsisolerede transformere med ekstra lav spaending eller LED-
drivere
15. Kombiner ikke klasse 3-produkter med klasse 1 eller Kiasse 2.
16. P4 grund af den hoje startspeending, der kreeves for at teende lampen, mé MI-kablet ikke bruges ti fra Al
med andre henvises du ti
17. For at optimere ydeevnen af lampe og forkobling anbefales det, at armaturets forkobling indstiles il den nominelle spaending, dvs. at den skal vzere inden
for 5 volt af netspzendingen.
18. Da klasse 2- og klasse 3-produkter er indbygget i metal, mé de ikke monteres, s4 de er i kontakt med eller bererer jordforbundet metal
19. H - Lysarmaturerne er ikke egnede til direkte montering pa overflader, der normalt er brandfarlige.
20. Medmindre andet er angivet, er produkteme [P20-sikrede (normalt). Betjen ikke apparatet i fugtige eller korroderende situationer. Hvis armaturet vil
blive udsat for stev eller fugt, skal det relevante IP(XX)-normerede armatur anvendes.
21. Lamperne nar hurtigt maksimal temperatur. Sa vaer forsigtig, hvis du justerer, skifter lampe eller rengor.
22. Brug kun den korrekte udskiftningslampe, som angivet p4 produktetiketten.
23. Udladningslamper - udskift straks ikke fungerende lamper, s& du undgar beskadigelse af kontroludstyret.
24.J - Udskift alle revnede beskytelsesskzerme.

. - Sluk ikke for uden afbryder efter installationen. Hvis afbrydelse ikke kan undgas, skal batterierne frakobles,
ellers kan der forekomme beskadigelse af batterier eller lampe.
Test - Taend for stremmen og kontroller, at opladningsindikatoren (LED) er TZNDT. Lad lysarmaturet sta il kontinuerlig opladning i 24 timer. Simuler et
stremsvigt og kontroller, at lampen fungerer i 3 timer. Hvis der IKKE kan opnas en fuld belysningstid pa 3 timer, skal du gentage opladnings-
Jafladningscyklussen, da batterierne kan vzere blevet afladet under lagring og krzever genopladning.
26. L - Lysarmaturerne er ikke egnede til at blive tildzekket med termisk isoleringsmateriale.
27. Armaturer bor rengores ved brug af en blod fugtet sabeklud. Brug ikke oplasningsmidler.
28. M - Dette elekiriske produkt SKAL genbruges i overensstemmelse med WEEE-direktivet.
Estonian
A —ohutu ja usaldusvadrse 65 tagamiseks jargige juhiseid. Sailitage tulevikus kasutamiseks.
Tooted peab elekrik ja tuleb jargida

- lilitage toide enne pai valja seadme enne
ConcordiL e vastuta toodete eest
ConcordilLumiance'i/Sylvania adaptereld liitmikke ja rajavalgusteid tohib kasutada vaid rajasiisteemiga, mille jacks need on loodud.
Paigaldatav hamardi spetsifikatsioonid peavad sobima ja hilduma kasutatava seadmestikuga.
ei tohi Kandke alati kindaid.

Arge puudutage lampe kinnastamata katega.
Veenduge, et tootesildi nimivaartused kattuvad vorgutoite spetsifikatsioonidega
10. C — sobib siseruumides kasutamiseks.
11. D — néitab lambi minimaalset ohutut kaugust kergestisilttivast materjalist.
12. E - 1. Kiass - toode peab olema maandatud.
13. F - 2. klass — toode ei pea olema maandatud
14. G - 3. Klass — SELV-i valgusteid tuleb kasutada v6i LED-uhtidega.
15. Arge ihendage 3. klassi tooteid 1. ega 2. klassi toodetega.
16. Lambi siiiitamiseks vajaliku suure siliitepinge tottu ei tohi karbi ja valgusti vahelise kaugiihenduse loomiseks kasutada MICC-kaablit. Muude
kasutusvilside puhul vaadake tootja MICC kasutusjuhendit
17. Lambi ja ballasti joudluse optimeerimiseks on soovitatav valgusti ballast ihendada nimipingega +/— 5 volti toitepingest.
18. Metallkorpusega 2. ja 3. kiassi tooted ei tohi puutuda vastu maandatud metallesemeid ega olla nende laheduses.
19. H - valgustid, mida ei tohi paigaldada siittivate pindade kiilge.
20. Tooted kuuluvad klassi IP20 (tavapérane), kui e ole teisit margitud. Arge kasutage niiskes ega sd6vitavas keskkonnas. Kui valgusti puutub kokku
tolmu Vi niiskusega, tuleb kasutada sobiva IP(XX)-Klassiga valgustit.
21. Lambid jouavad Kiresti Olge isel ja lampide isel ettevaatlik.
22. Kasutage ainult Sigeid asenduslampe, nagu naidatud toote sildil
23. Laadige lambid tiihjaks: asendage mittetidtavad lambid kohe, et véltida juhtseadme kahjustumist.
24. J — asendage moranenud Kaitsekatted.
25. K — avariivalgustid — &rge lilitage pérast paigaldamist valja lilitamata vorgutoidet. Kui hairing on valtimatu, tuleb akud eemaldada, et valtida akude
V61 lambi kahjustumist.
Kontrollimine: liilitage vérgutoide sisse ja veenduge, et laadimisnéidik (LED) silttib. Jétke valgusti 24 tunniks laadima. Simuleerige elektrikatkestust ja
veenduge, et lamp to6tab 3 tundi. Kui lamp EI toota 3 tundi, korrake laadimis-/tiihjakslaadimistsiikit, kuna ladustatud akud véivad tihjeneda, misjuhul
on vaja neid hooldada.
26. L - valgustid, mida ei tohi katta soojusisolatsiooniga.
27. Valgustit tuleb puhastada pehme niiske lapi ja seebiga. Arge kasutage lahusteid.
28. M elektritoode TULEB kéidelda WEEE direktiivi kohaselt
French
1. A - Suivez Ia fiche dinstructions afin de garantir un fonctionnement sécurisé et fiable. A conserver pour consultation ultérieure.
2. Les prodits doivent étre installés par un électricien qualifié dans le respect de la

‘DS‘.“.‘”P‘“P’N.‘

3.B - Coupez | on secteur avant I Isolez de I secteur avant toute maintenance.
4 Concord/Lumnance/SyIvama ne peut pas étre tenue responsable des produits modifiés.

5. Les luminaires Adaptors, C et Track de Concord/L ne doivent étre utilisés qu'avec le systéme Track pour lequel ils ont
&t congus.

6. Si un module de variation est installé, ses spécifications doivent étre adaptées et compatibles avec I'équipement utilisé.
7. Vous devez éviter de toucher une surface réfléchissante - utilisez toujours les gants fournis.

8. Ne manipulez pas les lampes & mains nues

9. Vérifiez que les spécifications figurant sur 'étiquette du produit sont conformes & Ialimentation secteur.

10. C - Pour utilisation en intérieur.

11. D - Indique la distance minimale la plus sdre entre la lampe et une surface inflammable

12. E - Classe 1 - Ce produit doit étre mis & Ia terre.

13. F - Classe 2 - Ce produit ne requiert pas de mise a la terre.

14. G - Classe 3 - Luminaires SELV 2 utiliser avec des transformateurs ou des alimentations pour LED & double isolation, tension extra basse et
isolant sécuriseé.

kanssa.

15. Ala kytke luokan 3 tuotteita yhteen okknen 1]a 2 tuotteiden kanssa

16. Koska lampun edellyt MICC-kaapelia ei saa kéyttia koteloiden ja valaisimien v

Tarkista muiden kéyttotarkoitusten ohjeet valm\stajan MICC-ohjeista

17. Lampun ja etts valaisimen litantalaite kytketian nimellisjannitteell, joka on 5 voltin sisall

sydtiojannitteests.

18. Metallikoteloisia luokan 2 ja 3 tuotteita i tule kiinnittaé siten, etta ne ovat kosketuksissa maadoitusmetalliin tai lahellé sita.

19. H: valaisimet, jotka eivat sovellu suorakiinnitykseen normaalisti syttyville pinnoille.

20. Ellei muuta mainita, tuotteilla on IP20-luokitus (tavallinen). Alz kayta tuotteita kosteissa tai syovyttavissé paikoissa. Jos valaisin altistuu polylle tai
kayta X) mukaista valaisinta.

21. Lamppu saavuttaa eni Btilan nopeasti. Ole . kun's

22. Kéyta vain &n mukaisia

23. Purkauslamput: vaihda palaneet lamput valittomasti valttsksesi litntalaitteen vauriot.

24. J: vaihda rikkoutuneet suojakilvet.

25. K: Hatavalaisimet - &la kytke kytkimetonté padvirtaa pois péalta asennuksen jalkeen. Jos kéyttdkatkoja ei voida valttad, akkujen kytkennét on

irrotettava. Jos et tee nain, akut tai lamppu voi vaurioitua. Testaus: Kytke paavirta paalle ja tarkista, etta latauksen ledimerkkivalo palaa ON-tilassa.

Jaté valaisin latautumaan 24 tunniksi. Simuloi paavirran systtokatko ja tarkista, etta lamppu toimii 3 tuntia. Jos lamppu EI toimi taytta kolmea tuntia,

lataa akut, sill akut ovat saattaneet tyhjentya, kun niita ei ole kytetty. TallGin niita on ladattava tarpeeksi.

26. L: valaisimet, jotka eivat sovellu peltet(avaks\ 18mpoa eristavilli materiaaleilla.

27. Valaisin on linalla. Al kéyta liuottimia.

26, M tam3 ahkbluote TAY VY Kerrattas WEEE.dreKlivin mukaisest

issé etakytken:

tai puhdistat lamppua tai vaindat lamppua.

15. N pas des produits de Classe 3 avec des produits de Classe 1 ou 2
16. En raison de la forte tension de démarrage requise pour amorcer la lampe, un cable MICC doit étre utilisé pour les connexions & distance de type
« boite a luminaire ». Pour d'autres applications, reportez-vous au guide MICC du fabricant.
17. Pour optimiser les performances de la lampe et du ballast, il est recommand que le ballast du luminaire soit réglé sur la tension nominale, qui est
inférieure de 5 volts & Ia tension d'alimentation.
18. Les produits enfermés dans du métal, de Classe 2 et de Classe 3 ne doivent pas étre montés en contact avec ou proches dune structure en métal
mise & la terre.
19. H - Luminaires non adaptés pour un montage direct sur/dans des surfaces normalement inflammables.
20. Sauf indication contraire, les produits sont IP20 (ordinaire). Ne pas utliser dans des environnements humides ou corrosifs. Si le luminaire est exposé
4 la poussiére ou & 'humidité, le luminaire doté de lindice de protection IP(XX) approprié doit tre utiisé.
21. Les lampes atteignent rapidement leur température maximale. Agissez avec précaution lors du réglage, du remplacement des lampes ou du

nettoyage:
22. Nutiisez que la lampe de remplacement appropriée comme indiqué sur I eﬂquetle du produit.
23 Lampes & décharge - Remplacez les lampes afin d'évis le ballast

24. J - Remplacez tout cache de protection fendu.
25. K - Luminaires de secours - Ne coupez pas une alimentation secteur non coupée aprés l'installation. Si interruption ne peut pas étre évitée, les
batteries doivent étre déconnectées afin d‘éviter d'endommage ces deriéres ou la lampe.

Test - Allumez I'alimentation secteur et vérifiez que l'indicateur de charge (LED) est sur ON. Laissez le luminaire en charge continue pendant 24
heures. Simulez une panne de courant et vérifiez que les lampes fonctionnent pendant 3 heures. Si la durée totale de 3 heures NEST PAS atteinte,
répétez le cycle de charge/décharge car les batteries peuvent s'étre déchargées alors qu'elles étaient stockées et requérir un conditionnement.

26. L - Les luminaires ne sont pas adaptés & une couverture par un matériel isolant thermiquement.

27. Les luminaires doivent étre nettoyés a I'aide d'un chiffon doux humide savonneux. N'utilisez pas de solvants.

28. M - Ce prodit lectrique DOIT &tre recyclé selon la directive DEEE.



German

1. A - Die Gebrauchsanweisung befolgen, damit der sichere und z1 ige Betrieb ist. Zum spéteren aufheben.
2. Die Produkte sollten von einem Elektriker in ( i mit den fiir i installiert
werden.

3. B - Vor der die Ebenso vor allen
4-CancardLumiancerSylania schisien agich Hafung i veranderte Produds aus
5. Die Adapter, Verbinder und n Concord/L diirfen nur mit dem

Produkt vom Stromnetz trennen.

Greek
1. A - TnprioTe 60 avagEpel To BUANO 0BNYIGY Yia va BIaoGaAGETE Tov G0QaA Kal GEIGTIOTO XeIpIop6. PUAGETE T0 TIapdv yia ENOVTIK GVapopd.
2. H eyKaTéoTaon 1wy TpoiGVTwV TIPETIEl VG YIVETal aTi TGTOToINév0 MAEKTPOAGYO, GGHpwVa e Toug AteBvels Kavovioyols KaAwdiworg

verwendet werden, fiir das sie bestimmt sind
6. Wenn ein Dimmer verwendet wird, muss dieser ausdriicklich fiir die verwendeten Produkte geeignet und mit diesen kompatibel sein.
7. Auf keinen Fall den Reflektor beriihren. Immer die beiliegenden Handschuhe tragen
s Die Lampen nicht mit bloien Fingern anfassen

dass die auf dem mit der
10 C — Fir den Innenbereich geeignet.
11. D - Mindestabstand der Lampe von einer brennbaren Oberfliche
12 E - Schutzklasse 1: Produkt fir don Anschiuss an netzssilgen Schutzsiteranschiuss

Produkt ohne

i e Schutzklasse 3: Produkt fir den Betrieb mit Schutzkleinspannung (SELV) und doppelter Isolierung (Sicherheitstransformator oder LED-
Treiber).
15. Keine Produkte der Schutzklasse 3 mit Produkten der Schutzklasse 1 oder 2 verbinden
16. Aufgrund der hohen Anlaufspannung, die zum Ziinden der Lampe erforderlich ist, darf die Leuchte nicht mit einem mineralisolierten Kabel mit

Kupfermantel (MI-Kabel) an eine Dose werden. zu anderen kénnen der D
Mi-Kabelherstellers entnommen werden.
17. Zur Optimierung der Leistung von Lampe und Vorschaltgeréit wird empfohlen, das auf eine die nicht mehr als 5

Volt von der Netzspannung abweicht

18. Produkte der Schutzklasse 2 und 3 mit Metallgehéuse dirfen nicht mit direktem Kontakt zu oder in der Nhe von geerdeten Metallteilen montiert
werden.

19. H - Leuchten nicht fiir die direkte Montage auf brennbaren Oberfliichen geeignet.

20. Sofern nicht anders gekennzeichnet, handelt es sich um Produkte der Schutzart IP20. Nicht in feuchten oder korrosiven Umgebungen verwenden. In
einer staubigen oder feuchten Umgebung muss eine Leuchte mit der entsprechenden IP(XX)-Schutzart verwendet werden.

21. Die Lampen erreichen sehr schnell ihre héchste Temperatur. Daher beim Einstellen, Reinigen, oder Wechseln von Lampen vorsichtig vorgehen.
22, i f dem i .

23. Entladungslampen - Defoklo Lampen umgehend ersatzan, damit das Vorschalgerst nicht beschédigt wird.

5K Die nach der ion nicht Falls sich dies nicht vermeiden Iasst, miissen die

Akl herausganammen werdan, da sonst dia Lampe odar die Akkus beschadlgt werden kénnen.
dass die L (LED) leuchtet. Das Laden 24 Stunden lang ununterbrochen

fortsetzen, Shon Stomauan Smoloren und prufen ob die Lampe 3 Stunden leuchtet. Falls die 3 Stunden Leuchtdauer nicht erreicht werden, den

yKlus da die Akkus mbg wahrend der Lagerung entladen wurden.

B Lotror ikt wrmorsSioronaem Mators badecken

27. Die Leuchte mit einem weichen, mit Seifenwasser angefeuchteten Tuch reinigen. Keine Losungsmittel verwenden.

28. M - Dieses Elekirogerat muss gemat der WEEE-Richtlinie dem Recycling zugefiihrt werden.

Hungarian

ko rtsa be az i sban foglaltakat. Szilkség esetére Grizze meg az Gtmutatot
3 A(ermekel szakkepzelt vl\lanyszere\unek kell izembe helyeznle a i ési eloira 6
3.B halézatot a I6tt, és elott valassza le a tapellatasrol
4. A ConcordlL i ¢ nom valal a i
5. A Concord/L ia adapterek, &s sinre rogzitett vi kizérolag azzal a i amelyhez

tervezték Gket

6. FényerGszabalyzo felszerelése esetén a szabalyz6 miiszaki jellemzinek meg kell felel
7. Ne érjen a fényvisszavers feliletekhez — mindig hasznalja a mellékelt keszty(iket

8. Ne érjen a fénylcrrésokhoz fedetlen uijakkal

olvashato az halézat

a hasznalt berendezés kovetelményeinek.

hog
10. G - Kizarblag belter hassnalaira
11. D - Legkevesebb ilyen tavolsagra kell elhelyezni a a gydiékony
12. E - 1. osztaly — Aterméket kételezs foldelni

13. F - 2, osztaly - Aterméket nem szikséges foldelni

14. G - 3. osztaly - SELV vilagitétestek, amelyek kett6s szi i, 1 iltségl, biztonségi szi vagy LED-
meghajtokkal hasznalatosak

15.Tlos 2 3. osaléyba sorolt termékeket az 1. vagy a 2 osztdlyba sorolt larmékeklel Ssszekdtn

1. Afenyforés i magas it tos i (MICC) kébeleket hasznéini a
doboz és Mas gyarts dltal az MICC kébelhez mellékelt atmutaté nydjt téjékoztatast
17. Afenylorras bs a7 eltétefesitményének optmalizalésa érdekeben a viéghotost eleidtet a névieges fosrttséatd logialeb 5 vola Kilonoazd
tepleszitséogel el ol

ahhoz, hogy az bi legyen

2.és 3 osztélyu tilos foldelt vagy kozel felszerelni.
gyulékony i 6 ol néné kozvetlen lelszerelésre alkalmatlan vl\égltéteslek
20 Elléréje\olés hijan a termékek IP20 (normal) védelemmel vannak ellatva. Tilos nedves, korrodalé ilagi por

vagy nedvesség hatasanak lesz kitéve, a megfeleld IP(XX) besorolast vilagitotestet kell hasznaini
21.Afényforrasok gyorsan elérik a maximalis hémérsékletiiket. Gvatosan jarion el beallitas, fényforrascsere és tisztitas kozben
22. Csak a tarmék cimisién megfelels csere

cserélie ki a i Ikerll

24 J-Asertt védébonlésokal cserélie ki
bizt kéveten ne szakitsa meg a tapellatast, iben a

elkerulhelellen S armaBtorokat s kel valasztan, ellenkezd esetben serilés vagy
Tosztelés - Keposola ki  tpslatést, és gy6z8on meq rol, hogy a tolésjlzs (LED) Vidgit Haqyia a visgiotestot lo\yamalosan Bltédni 24 6ran &t
Szimuldlia az és hogy miikodik-e a ran at. Ha nem érhetG el a teljes 3 6ras iddtartam, ismételje meg a

ciklust, mert , hogy az : a sérilés soran lemeriiltek, és Ujrakondicionalasra szorulnak
26.L— anyaggal nem i

27. Avilagi puh svel kell tisztitani. Tiszti slata tilos

26, M Extaz elekromos. termékel kotelez6 a WEEE i 5 G itani

Italian
1. A - Seguire il foglio delle istruzioni per garantire il funzionamento sicuro e affidabile. Conservare per riferimento futuro.
2.1 prodotti devono essere installati da un elettricista qualificato conformemente alle normative internazionali sui cablaggi.

3.B - Disattivare I'alimentazione di rete prima di effettuare linstallazione. Isolare dall'alimentazione di rete prima di effettuare operazioni di
manutenzione.

4. Concord/Lumi ia declina ogni 4 per prodotti modificati.

5. Gli adattatori, i connettori e gl su binario Concord/L devono essere utilizzati solo con il sistema binario
per il quale sono stati progettati.

6. Se & installato un dimmer, & necessario che sia specificatamente regolato, in modo da risultare ato e conl

utilizzata

7. Evitare di toccare superici rifettenti; utilizzare sempre i guanti forniti.

8. Non toccare e lampade con le dita nude.

9. Verificare che la potenza elettrica riportata sulletichetta del prodotto sia conforme allalimentazione di rete.

10. C - Idonea per lutilizzo in interni.

11. D - Indica la distanza minima di sicurezza della lampada da una superficie infiammabile.

12. E - Classe 1: questo prodotto deve essere collegato a terra.

13. F - Classe 2: questo prodotto non richiede il collegamento a terra.

14. G - Classe 3: apparecchi di illuminazione SELV da utiizzare con doppio ima tensione, ai di sicurezza
o alimentatori per LED

15. Non effettuare l'nterconnessione di prodotti di Classe 3 con Classe 1 o Classe 2

16.A causa dellelevata tensione iniziale richiesta per laccensione aeua lampada, il cavo MICC non deve essere utilizzato per le connessioni remote
“da scatola ad dii one”. Per altre alla guida del produttore sugli utilizzi di MICC.

17. Per oftimizzare le prestazioni dela lampada & dii sia collegato alla tensione
nominale entro il limite di 5 volt della tensione di alimentazione.

18. | prodotti con custodia metallica, di Classe 2 e Classe 3 non devono essere installati a contatto o nelle vicinanze dellelemento metallico di messa
aterra.

si oonswgha che

19.H - di i i su o in superfici normalmente infiammabili.

20. S non diversaments indicato.  prodat sono i dassificazions 120 (ordinaria). Non utizzare in ambienturic  corrosiv Se tapparecchio i
illuminazione deve essere esposto alla polvere o all'umidita, & utilizzare un diil IP(XX)
appropriata.

21. Le lampade raggi i la massima. Fare ione durante la ione, la della lampada o la pulizia.

22. Utilizzare solo la lampada di corretta, indicata .
23, Lampade a scarica: sostituire rapidamente le lampade guaste per evitare di danneggiare il componente di controllo.
24. J - Sostituire eventuali scherml pm(emvl mcnnatl
25. K - App di I di rete non dopo Seli &
inevitabile, & necessario scollegare Ie battoro alrimont potrebbero verificarsi danni alle batterie stesse o alla lampada.
Test: attivare I'alimentazione di rete e verificare che lindicatore di carica (LED) sia illuminato. Lasciare I'apparecchio di illuminazione in carica continua
per 24 ore. Simulare un guasto della rete e verificare che la lampada funzioni per 3 ore. Se la durata totale NON raggiunge 3 ore, ripetere il ciclo di
cancamentolscancamenlc poiché le batterie potrebbero essersi scaricate durante il periodo di conservazione ed & necessaria la rimessa a livello

- App: i di i non per la copertura con materiale di isolamento termico.

27 Puure qli apparecchi di illuminazione con un panno morbido, inumidito con sapone. Non utilizzare solventi.
28. M - Questo prodotto elettrico DEVE essere riciclato in conformita alla direttiva RAEE.
Lithuanian
, kad uztikri saugy ir patikima gaminio veikima, I$saugokite instrukcijas, kad veliau prireikus galétuméte jas
pemuren

2. Gaminius turi montuoti kvalifikuotas elektrikas. Juos montuojant reikia laikytis tarptautiniy nuostaty del elekiros instaliacijos.
3. B. Prie§ montuodami i§junkite maitinima ir izoliuokite gaminj nuo bet kokio maitinimo Saltinio.

4. ,Concord" /,Lumiance" / ,Sylvania’ neprisiima atsakomybés uz modifikuotus gaminius.

5. ,Concord" / ,Lumiance" / ,Sylvania® ius, jungtis ir galima naudoti tik su jiems skirtomis

3. B - Aiak6YTE TV Tp0g0B00Id HETW BIKTGOU TTPIV GTT6 TNV gy | 6 My i BikTbou TPV o epyacia
ouvtripnong

4-H ConcordLumiance/Sylvania Sev e ki b yi TpoToTompva ooy

5.0 Kai 10 QuTIoTIKG péyag ConcordiL Tpémel va VO i To GUOTNYA pay&V
qunionos via 1o oo fxouy axeBiar

6. EGv BéAeTe Vo 6 BiakoT, fre 6m éxel i wg KaTEAANAOG Kall GUMBATOG e TOV GUYKEKPIEVD
E£0TNIGYG TTOU XPNOIOTIOEHTE.

7. AogUyeTe va emgaveieg - ire MGvia Ta Speva yaviia

8. Mn XEIPICEOTE AQTITAPEC e YUpVG SaXTUAG

9. BeBaiwdEiTe 611 n SIGBABYION 0TV ETIKETA TOU TIPOIGVTOG Eivall UGV e TV TPOPOBODIa BIKTHOU

10. C — KarGAnAo yia Xprion Ot EOWTEPIKOUS XWPOU

11.D — YToBeIKvUE! TV EGXIOTN GITOOTAON GOGAAEIGS T0U AGUTTHPG GITG pid G@AEKT emgavea

12. E — KAdon 1~ Ta auré 1o ipoiév amareira yeiwon

13. F — KAdon 2 - Fia autd 1o Tipoid 8ev amaimeitan yeiwon

14,6~ Kidon 3 - Gumoics SELY (Egaipend younki 16on aoaeas) oy mpérre: va Gvra pe éc 6 LED
BIARG HOVWONG, EEQIPETIKG XapnAG TAONG Kal TIOH6VAWONG AoGaAEiag

15. Mnv ouvakere mpoidvra g KAGong 3 e poiévia Twv KAoewy 1 1 2.

16. Adyw TG UNAG APXIKIG TGN TIOU aTrarTefTal yia TV Evauon Tou AuTrTipa, Sev TIpETTE! Vol XpraioTIolodvTal kahddia MICC yia
AMOAKPUGIEVEG GUVBEGIG eXOLTIOS HE GUITIGTIKG QLo 1@ GANEG EQUROYES, AVETPEETE BTV OBV 10U KATHOKEVGOTA LV KaAWSIY MICC, T
EV6TNTA YIG TIG EMTPETIOPEVES XPATEIS.

17, Tl Bekvirorainon s QmaBoaric oy ASuTfpiy ka1 Tou WTEAGT, OUMGTATSI T HMGAGOT Tou LATOTIG Y pUBITE! T GvopaaTc T, ou
Biageper péxpi kai 5 volt amd T Ton 1popoBoaTag,

18. Ta poioviwy Twv KAGOEwY 2 kail 3 Ot HETaMIKG TiepiBANpa Sev TTpémei va eykabioTavral ot onpeio 6Trou egamrovial fi BpioKovTal Kovit oe
v:\mpévn uzm/\)\lm eyKardoTaon.

— Qwr GMnAa yia aTreuBeiag ¢ G EUQAEKTEG EMQAVEEC.
20 e oov. (pEpouY GhAn Ofjuavon, 16 MpolbvTa sivi 1920 (rona).. 10 ol oc e uypaoia i BiGBpwan. EGv To
QUITIOTIK® TIPGKEITa Vel EKTEBET GE OKOVN 1 UYPasia, TIpoi6Y pe TV : 1P(XX).
3101 Ao DS TEVGUY YRivopG 0T évieTn B¢pROKPACIG T0UC. ETTARETE MPOGoXT KaTé T fl, TV ahayi f Tov 6 Twv
AapmTripw.

22. XpNOIMOTIOIEITE POVO TOV GWOTO AUTITHPA GVTIKATAGTAGNG TIOU UTTOBEIKVGETAI GTNV ETIKETA TOU TTPOIGVTOG.

23, AGUTITAPEG EKKEVWONG — AVTIKGBIOTATE EYKAIPT TOUG KAPEVOUS AGTITADEG VIG vl GTTOQUYETE TuXOV BAGBN Tou EE0TTAIOHOU EAEYXOU
24, J — AVTIKATAOTOTE TNV TIpOOTATEUTIKN BpAKIoN £GV EXEl payioe!

25. K — GwrnioTikd £KTaKTG avaykng — Mn BiakoweTe m un
TpémEl va e pmaragieg WTIOPEi vl TTPOKABET Nl OTIG TTaTapieG Tou AapTTTripa.

Aokip — i BikTUOU Ka 61 n évdeiEn @opriong (LED) eival ANAMMENH. AQROTE To QWTIOTIKG Vet GopTio!
Ypls Biakorr ya 24 opic. I'Ipoaouolmms wia BAGBN SIKTUOU Kail EAEYETE €6V 0 AUTITAPOG AEoupye yia 3 pes. Edv AEN emeuxBei n Bidpkeia
AQOU 01 UTTATaPiES EVBEXETI Va EX0UV TTOQOPTIOTE! KT TNV GTIOBIKEUOT] TOUG

i BIKTUOU PET TV EGv N SIGKoTTH} €ival QvamroQeuKn,

Kal v xpsmzpwm auTiv m Biabiaoia.
2

6. L — DTIOTIKG aKaTd via i BeppIKriG HOVWOTG.
27. To QTIOTIK TIETE Va Kaeup\(aul e tva paAard e e Bidhupa 6. Mn ire SIaAUTES.
28. M — AUt T0 NAEKTPIKG Tpoi6v HPEMEI vt avakukAwel o0pguva e v Onyia AHHE.
Irish
1. A - Lean an Bhileog Treoracha chun feidhmit sabhéilte agus iontaofa a chinntiii. Coinnigh | mar fhoinse eolais amach anseo.
2. Ba cheart do Leictreoir céilithe na tairgi a shuiteail de réir na Rialachan Idimaisitnta um Shreangu.
3. B - Lasc as an solathar priomhlionra roimh shuiteail. Aonraigh 6n solathar priomhlionra sula ndéanfar cothabhail ar bith.
4. Ni ghlacann Concord/Lumiance/Sylvania freagracht ar bith as tairgi modhnaithe.
5. Nior cheart Cuibheoiri, Nascéiri agus aonaid solais Raoin Concord/Lumiance/Sylvania a isaid ach leis an godras Raoin da ndearadh iad
6. Ma dhéantar Islitheoir a shuiteail ni mor é a bheith ratilte go sonrach mar a bheith oiriinach agus comhoiritinach leis an trealamh a Gséidtear.
7. Nior cheart baint de dhromchla frithchaiteach — tséid na miotain ata ar féil.
8. i le méara nochta
9. il ar lipéad an téirge ag clof leis an solathar priomhlionra.

10. C - Oiritinach le husaid laistigh.
11. D - Taispeanann sé an t-iosfhad is sabhilte de lampa 6 dhromchla inlasta.
12. E - Aicme 1~ Ni mér an téirge seo a Thalmhi.
13. F - Aicme 2 - Ni gé an tairge seo a Thalmh.
14. G - Aicme 3 — Ba ghnach Aonaid Solais SELV a tséid le Claochladain Dé-inslithe, Voltais Fior-isil, Aonraithe Sabhailteachta n tiomantdiri LED.
15. Na déan tairge Aicme 3 a idirascadh le hAicme 1 n6 Aicme 2.
16. | ngeall ar an ardvoltas tosaithe a theastaionn chun an lampa a lasadh, né hiséid cabla MICC le haghaidh nasc cianda ‘bosca go haonad solais'
Maidir le feidhmitichain eile breathnaigh ar threoir MICC an déantora maidir le hisaidi.
17. Chun feidhmiocht an lampa agus an bhallasta a bharrfheabhsu, moltar ballasta an aonaid solais a thapail ag an voltas ainmniii até laistigh de 5
volta 6n solathar voltais.
18. Nior cheart tairgi miotalchuimsithe Aicme 2 agus Aicme 3 a fheistii i dteagmhail n6 gar d'obair mhiotail.
19. H - Aonaid solais nach bhfuil oiritinach le feistiti go direach ar dhromchlaili ndromchlaf gnath-inlasta
20. Mura bhfuil a mhalairt marcailte, is tairgf IP20 (gnéth-thairgi) na tairgi. Na feidhmigh iad i riochta taise n creimneacha. Ma chaithfear an t-aonad
solais a nochtadh do dhusta n6 do thais ba cheart an t-aonad solais leis an ratail IP(XX) a séid
21. Shroicheann lampai an teocht uasta go gasta. Bi cramach agus an lampa & choigeartu, 4 athlampail n6 & ghlanadh agat.
22. Na hisaid ach an lampa athsholathair ceart ama thaispeaint ar lipéad an tairge.
23, Lampai diluchtaithe — Athsholéthair lampai nach bhfuil ag oibrit go pras chun damaiste don ghiar rialaithe a sheachaint
24. J - Athsholathair sciathan cosanta ar bith até scoilte.
25. K — Aonaid solais éigeandala — Na lasc as solathar priomhlionra NEAMH-lasctha ar bith i ndiaidh suiteala. Murar féidir briseadh isteach a
sheachaint, ni mor na ceallrai a dhinascadh toisc go bhféadfai daméiste a dhéanamh don lampa
Tastail - Lasc air an solathar priomhlionra agus seiceil go bhfuil an taispeantar luchtaithe (LED) lasctha AIR. Fag an t-aonad solais ar luchti
leannach ar feadh 24 uair. Déan cliseadh priomhlionra a ionsamhlu agus seicedil o bhfeidhmionn an lampa ar feadh 3 huaire. MURA bhfeidhmionn
sé ar feadh 3 huaire, déan an ciogal aris toisc go & gur na pacai ceallra i stoc agus beidh ga iad a
riochti
26. L — Nil aonaid solais oiriinach lena gcumhdach le habhar islithe theirmigh
27. Ba cheart aonad solais a ghlanadh le ceirt thais bhog ghallinach. N& husaid tuaslagdiri.
28. M — NI MOR an tairge leictreach seo a athchursail de réir Threoir WEEE.
Latvian
A — Lai garantétu drosu un uzticamu darbibu, ievérojiet
Produkti jauzstada kvalificatam elektrikim, ievérojot
B — Pirms uzstadidanas izsldziet tikla barosanu! Pirms apkopes darbu veiksanas izolgjiet no barosanas tikla.
ConcordiLumianca/Sylvania neuznemas nekadu albidTbu par patvaligi pérveidotiom produkliem.
Concord adapteri, savienotaji un sliezu ga.smeku ir jaizmanto tikai kopa ar tiem paredzéto sliezu sistemu.
Jair uzsbadl(s ismmainis, tam jabit klasificstam ka ar izmantoto

i jeskarSana Saij komplekta ieklautos cimdus.

to acijas noldka.

instrukciju lapa

i virsmai; vienmer i;
Nepleskarle(les spuldzem ar kailiem pirkstiem.

Parbaudiet, vai uz produkta etiketes noradita klasifikacija atbilst tikla
10. C — Piemérota izmantosanai iekStelpas.

1. D — Norada minimalo droso distanci starp lampu un ugunsnedrosu virsmu.

12. E — 1. klase — §im produktam nepieciesams zemgjums.

13. F — 2. klase — §im produktam nav nepieciesams zemgjums.

14. G — 3. klase — drosibas mazsprieguma (SELV) gaismeklus jaizmanto kopa ar
regulatoriem.

15. Nesasladziet kopa 3. un 1. vai 2. Klases produktus

16. Ta ka lampas ir augsts palaides spri attalajiem no karbas uz lampu nedrikst izmantot
mineralizoletus vara (MICC) vadus. Ja nepieciesams izmantot citadi, skatiet razotaja noradijumus par MICC izmantosanu.

17. Lai optimizétu lampas un balasta veikispéju, ieteicams gaismekla balastu iestatit uz nominalspriegumu 5 voltu robezas no barosanas sprieguma.

18. 2. un 3. klases produkti ar metala nté 13, lai tie saskartos ar zemétu kopni vai atrastos tas tuvuma.

19. H — Gaismeklj, kas nav piemerot izstadisanai uz parastas ugunsdrosibas klases virsmam.

20. Ja nav noradits citadi, produktu aizsardzibas klase ir P20 (parasta). Nelietojiet produktu mitra vai koroziva vidé. Ja gaismekli paredzats paklaut
puteklu vai mitruma iedarbibai, jsizmanto atbilstosas aizsardzibas Klases IP(XX) gaismek]i.
21. Lampas atri uzkarst lidz levarojiet

22. Nomainai izmantojiet tikai atbilstosas lampas, ieverojot noradito uz produkta etiketes.
23. Izlades lampa — nekavgjoties nomainiet izdegusas lampas, lai novérstu kontrolmehanisma bojajumus.
24.J — Nomainiet ieplaisajusus aizsargstiklinus.

25. K — Avarijas gaismek]i — pec
jaatvieno, pretéja gadijuma akumulatori vai lampas var tikt sabojatas.

Parbaude — ieslédziet barosanas tilu un parbaudiet, vai uzlades indikators (LED) deg. Atstajiet gaismekl nepartraukti uzladaties 24 stundas
Simulgjiet barosanas tikla parravumu un pa vai lampa darbojas 3 stundas. Ja NETIEK nodrosinata 3 stundas ilga darbiba, atkartojiet uzlades
adsjusas un tam var bat nepieciesama atkartota uzlade.

coNoarwNn

i ( drosibas iem vai LED

mainot vai tirot lampas.

tiklu. Ja sléguma pa i iir

izlades ciklu, jo paketes asanas laika var bat
26, L~ Gaismakl. Kas nav pramerotl paridasanalor temisd izokjodu matarislu
27. Gaismeklis jatira, izmantojot mikstu, samitrinatu dranu. Neizmantojiet Skidinata

26, M~ S olokirskars produKis r OBLIGATI atkariol Japarsirada sakana ar EEIA direktivu

Maltese

1. A - Segwi l-Iskeda tal-Istruzzjonijiet biex tizgura operazziontsigura u affidabbli. Zomm hal referenza fil-futur.
2. IFprodoti ghandhom jigu installati minn 9

3. B- Itf -prowvista tal-energija gabel j Izcl ill-provvista tal-energij qabe\

4. Concord/Lumiance/Sylvania ma taccetla I-ebda responsabbilta ghal prodotti modifikati
5. L-Adapters, il-Konnefturi u I-Apparat ta' iluminazzjoni ta’ Trekk ta’ ConcordLi
iddisinjati ghaliha.

6. Jekk ikun installat Dimmer, dan ghandu jkun ikklassifikat b'mod specifiku bhala xieraq u kompatibbli mal-apparat uzat
7. Ma ghandekx tmiss wic¢ I jiriflett - dejjem uza I-ingwanti pprovduti

8. Tagbadx il-lampi bis-swaba’ mhux protett.

jintuzaw biss bis-sistema ta’ Trekk i gew

6. Jei reikia jrengti apsvietimo reguliatoriy, jis turi bti |vemntas kaip tnkamas ir suderinamas Su naudojama jranga.
7. Stenkités neliesti atspindimojo pavirsiaus ir visada naudokite pridétas pirstines.
8. Nelieskite lempy_plikomis rankomis.
9. [sitinkite, kad ant gaminio etiketés nurodyti vardiniai parametrai sutampa su elektros tinklo parametrais.

10. C. Galima naudoti patalpoje.
11. D. Nurodytas minimalus saugus atstumas nuo lempos iki degaus pavirsiaus.
12. E. 1 klasé — gaminys turi biti
13. F. 2 klasé — gaminio nereikia
14. G. 3 klasé — SELV Sviestuvai, kuriuos naudojant reikalinga dviguba izoliacija, itin maza jtampa, skiriamasis saugos transformatorius arba Sviesos
diody tvarkiklis.
15. 3 klasés gaminiy negalima sujungti su 1 ar 2 klasés gaminiais.
16. Lempai uZdegti reikia aukstos pradinés ftampos, todél negalima nuotoliniu bidu sujungti junggiy dézutés i Sviestuvo naudojant MI kabelj. Kiti
naudojimo badai aprasyti gamintojo M kabelio naudojimo vadove.
17. Kad lempos ir balastinio ftaiso veikimas bty optimalus, balastinio ftaiso varding ftampa ir maitinimo tinklo ftampa turéty skirtis ne daugiau nei 5 voltais.
18. Metalu apgaubti 2 ir 3 klasés gaminiai negaliliestis su jzemintomis metalinémis dalimis arba bati sumontuoti salia ju.
19. H. Sviestuvai, kuriy negalima montuoti tiesiogiai ant degiy pavirsiu arba jmontuoti j tokius pavirsius.
20. [prastinis gaminiy indeksas yra IP20, jei nepazyméta kitaip. Negalima naudoti drégnose patalpose arba aplinkoje, kur gaminj gali paveikt korozija
Jei Sviestuva reikia naudoti dulkétoje ar drégnoje patalpoje, rinkités Sviestuva su atitinkamu IP(XX) indeksu.
21. Lempos greitai jkaista iki maksimalios temperataros. Bukite atsargas reguliuodami, keisdami ir valydami lempas.
22. Naudokite tik tinkamas pakaitines lempas, kaip nurodyta ant gaminio etiketés
23. Lempy ismetimas. Nedelsdami pakeiskite sugedusias lempas, kad nebaty paZeisti valdymo itaisai
24. J. Pakeiskite suskilus| apsauginj skyda.
25. K. Avariniai Sviestuvai. Sumontave neigjunkite neperjungiamujy maitinimo Saltini. Jei biitina isjungti maitinima, atjunkite maitinimo elementus, kad
nepazeistuméte ju arba lempos.
Tikrinimas. [junkite maitinima ir patikrinkite, ar Sviesos diody indikatorius jsijungia (ON). Be pertraukos kraukite Sviestuva 24 val. Patikrinkite, ar
atjungus elektros tinklo maitinima lempa veiks 3 val. Jei lempa NEVEIKIA visas 3 valandas, dar Karta ikraukite ir iskraukite maitinimo elementus, nes
jie galejo igsikrauti, kol buvo saugomi, ir juos reikia sureguliuoti.
26. L. Sviestuvai, kuriu negalima uzdengti termoizoliacine medziaga.
27. Sviestuva valykite minksta Sluoste, sudrékinta muiluotu vandeniu. Nenaudokite tirpikliy.
28. M. §j elektrin| gamin BUTINA perdirbti laikantis WEEE direktyvos nuostaty.

9. lecekka li | i fug it-tikketta tal-prodott tikkonforma mal-provvista tal-energija.

10. C - Xieraq ghal uzu fuq gewwa.

11. D - Jindika d-distanza minima l-aktar sigura tal-lampa minn wiee li iehu n-nar.

12. E - Klassi 1 - Dan il-prodott ghandu jigi Ertjat.

13. F - Klassi 2 - Dan il-prodott ma ghandux bzonn jigi Ertjat.

14. G - Klassi 3 - Apparati ta' illuminazzjoni SELV li ghandhom jintuzaw b'lzolament Doppju, Vultagg Baxx Izzejied, Trasformers ta' Izolament tas-
Sigurta jew drivers LED

15. Taghmilx interkonnessjoni bejn il-prodotti tal-Klassi 3 mal-Klassi 1 jew Klassi 2.

16. Minhabba l-vultagg gholi hafna mehtieg biex tinxteghel lampa, il-kejbil MICC ma ghandux jintuza ghal konnessjonijiet remoti "kaxxa lejn l-apparat
tal illuminazzjoni". Ghal applikazzjonijiet ohrain irreferi gnau gwlda MICC takmanifatur duir i

17. Biex ittejjeb i tal-lampa u | tal-lampa jigi sfruttat bil-vultagg nominali i jkun 5 volts aktar
jew angas mill-vultagg tal-prowvista.

18. Metall maghlug, il-prodoti tal-Klassi 2 u Klassi 3 ma jridux jigu mmuntati fkuntatt ma’ jew qrib xoghol tal-metal Ertjat.

19. H - L-apparati ta' iluminazzjoni li mhumiex xierqa ghall-immuntar dirett fug/fuuh i normalment jiehdu n-nar.

20. Sakemm ma jkunx immarkat mod iehor, il-prodotti huma IP20 (ordinarji). Thaddimx f'sitwazzjonijiet fejn hemm I-umdita jew korruzjoni. Jekk I-
apparat ta' illuminazzjoni ser jigi espost ghat-trab jew I-umdita, ghandu jintuza I-apparat ta' iluminazzjoni kklassifikat IP(XX) xieraq

21. Iampi jilhqu t-temperatura massima rapidament. Oqghod attent/a meta taggusta, tibdel lampa jew tnaddaf.

22. Uza biss illampa ta’ sostituzzjoni korretta kif indikat fug it-tikketta tal-prodott.

23, Halli I-batterija tal-lampi tiddiseargja - Ibdel il-lampi minnufih biex tevita hsara fit-taghmir ta’ kontroll

24.J - Ibdel kwalunkwe kisja protettiva miksura.

25. K - Apparat ta' lluminazzjoni ta’ Emergenza - Titfix provvisti tal-energija mhux mixghula wara l-installazzjoni.

Jekk interruzzjoni ma tkunx evitabbli, il-batteriji jridu jigu skonnettjati inkella jista’ jkun hemm hsara fil-batteriji jew fil-lampa

Ittestjar - Ixghel il-provvista tal-energija u ¢éekkja li indikatur ta-carg (LED) huwa MIXGHUL. Halli -apparat ta' iluminazzjoni fuq carg kontinwu ghal
24 siegha. Issimula hsara fil-provvista u céekkja li lampa tahdem ghal 3 sighat. Jekk MA jintlahagx perjodu shin ta’ 3 sighat, irepeti ¢-Cikli ta”
jar/skarigu peress Ii I-pakkett tal-batterji jaf ikunu ddis¢arjati meta nhaznu u jkunu jridu jigu kkundizzjonati.

26. L - Apparat ta' iluminazzjoni li mhuwex xieraq biex jinkesa b'materjal ta’ izolament tas-shana

27. L-apparat ta' iluminazzjoni ghandu jithaddaf permezz ta’ bi¢ca bis-sapun niedja u ratba. Tuzax solventi.

28. M - Dan il-prodott tal-elettriku ghandu jigi riciklat skont id-Direttiva WEEE.

Polish
1. A— Aby zapewnic bezpieczenstwo | niezawodne dziatanie produktu, nalezy postepowac zgodnie z instrukcja montazu. Zachowat instrukcje do
poiniejszego uzytku

2. Produkty powinny byé instalowane przez wykwalifikowanego elekiryka, zgodnie y

3. B — Przed rozpoczeciem montazu wylaczyé zasilanie glowne. Przed podjeciem czynnosci /inych nalezy odfaczy¢ giowne
Zrédio zasilania

4. Firma Concord/L ia nie ponosi jiedzialnosci za produkty

5. Adaptery, zlacza i szynowe oprawy s ConcordlL moga by¢ uzywane wylacznie z systemami szynowymi, dia ktorych
zostaly zaprojektowane.

6. W przypadku instalacji $ciemniacza nalezy wybrac produkt do uzytku z sprzetem i zgodny z nim.

7. Nalezy unikat dotykania powierzchni odblaskowej — nalezy zawsze uzywac przeznaczonych do tego rekawiczek
8. Nie wolno dotykac lamp golymi palcami.
9. Nalezy sprawdzic, czy oznaczenie na etykiecie produktu jest zgodne z giownym zrédiem zasilania.
10. C — Odpowiednie do stosowania na zewnatrz.
11. D — Wskazuje najbezpieczniejsza minimaina odleglosc lampy od powierzchni fatwopalnej.
12. E — Klasa 1 — Ten produkt powinien by uziemion
13. F — Klasa 2 — Ten produkt nie wymaga uziemienia.
14. G — Klasa 3 — Oprawy SELV moga by¢ uzywane z podwéjnie izolowanymi, wykorzystujacymi zasilanie o bardzo niskich napigciach
: y SEL DY ; e IS
15. Nie nalezy faczy¢ produktow Kiasy 3 z produktami kiasy 1 lub 2.
16. Ponietwaz do zapalenia lampy wymagane jest wysokie napigcie startowe, ie nalezy stosowat kabla MICC do zdalnych pcvqczen .0d skrzynki do
oprawy” innych lezy MiCcC.
17. Aby dziatanie lampy i
zakresie 5V od napigcia zasilania
18. Produktow klasy 2 i 3 w oprawach metalowych nie nalezy montowac na styku z uziemionymi przedmiotami metalowymi ani w ich poblizu.
19. H— Opra do
20. Jesli nie s oznaczone inaczej, produkty na\eza do seril IP20 (zwykle). Nie uzywaé w miejscach ani na dziatanie czy
korozyjnych. Jesli oprawy sa narazone na dziatanie kurzu lub wilgoci, nalezy uzy¢ produktow z odpowiednim oznaczeniem IP(XX).
21, Lampy szybko uzyskuja maksymalna temperature. Nalezy zachowat ostroznos¢ podczas ich regulacji, wymiany lub czyszczenia.
22. Nalezy wymienia¢ lampy tylko na lampy wskazane na elyklec\e produktu
23. Lampy — nalezy lampy jak naj j. aby unikna¢ ia osprzetu
24. J — Nalezy wymienia¢ popekane ostony ochronne.
25. K — Oprawy do oswietlenia awaryjnego. Po montazu nie nalezy wylacza¢ zasilania gléwnego z wylacznikami wyciskanymi. Jesli przerwa w
zasilaniu jest nieunikniona, nalezy odiaczy¢ baterie. W przeciwnym razie moze dojé¢ do uszkodzenia baterii lub lampy.
Testowanie — nalezy wylaczy¢ glowne zrodlo zasilania | sprawdzié, czy wskaznik natadowania (LED) jest wiaczony (ON). Nastepnie nalezy
pozostawié oprawe do nieprzerwanego tadowania na 24 godziny, a pézniej zasymulowac przerwe w zasilaniu i sprawdzié, czy lampa bedzie dziata¢
przez 3 godziny. Jesli lampa nie bedzie dzialac przez 3 godziny, nalezy powtérzy¢ cykl fadowanialrozladowania, poniewaz zestawy baterii mogly ulec
itrzeba je do nowych warunkow pracy.

Zhiccans jest ieni naplecla oprawy wediug naplec\a znamlunowego czyliw

26. L — Oprawy

27. Oprawy nalezy czyscic m\ekka, lekko zwilzona | namydiona Sciereczka, Nie nalezy uzywat rozpuszczalnikow,

28. M — Ten produkt elektryczny MUSI byé poddany recyklingowi zgodnie z dyrektywa WEEE.

Romanian

1. A — Urmati fisa de instructiuni pentru a asigura o functionare sigura si ﬁablla Ase pastra pentru consultare ulterioar.

2. Produsul trebuie instalat de céitre un electrician calificat in privind instalatiile electrice (International

Wiring Regulations).

3. B — Decuplati alimentarea de la retea inainte de instalare. Izolati de la reteaua de alimentare inainte de orice operatii de intretinere.

4. ConcordL nu isi asuma ntru produsele modificate.

5. Conectorii, adaptoarele si corpurile de iluminat de marca Concord/Lumi

monitorizare pentru care au fost proiectate.

6. Daca se instaleaza un reostat, acesta trebuie s fie clasificat in mod specific drept adecvat si compatibil cu echipamentul utilizat.

7. Evitatj s atingeti o suprafata reflectorizanta — folositi intotdeauna manusile furizate.

8. Nu manipulati lampile cu mainile goale.

9. Verificati daca specificatiile de pe eticheta sunt in itate cu sursa de

10. C — Adecvat pentru utilizarea in interior.

11. D — Indica distanta minima de siguranta a lampii fata de o suprafata inflamabila.

12. E - Clasa 1 — Acest produs necesita impamantare.

13. F — Clasa 2 — Acest produs nu necesita impamantare.

14. G - Clasa 3 — Corpuri de iluminat SELV care trebuie utilizate impreuna cu transformatoare sau cu alimentatoare pentru LED-uri cu izolatie dubla,

tensiune foarte joasé i izolatie de siguranta.

15. Nu interconectati produse din Clasa 3 cu produse din Clasa 1 sau Clasa 2.

16. Datorita tensiunii mari de pornire necesara pentru aprinderea lampii, cablul MICC nu trebuie utilizat pentru conexiuni de tip ,carcasa — corp de

iluminat’ la distanta. Pentru alte utilizari, consultati ghidul MICC al producatorului.

17. Pentru optimizarea functionarii lampii si a limitatorului de curent se recomanda ca limitatorul de curent al corpului de iluminat sa fie reglat la tensiunea

nominala, care sé fie cu 5 volti sub tensiunea de alimentare.

18. Produsele din Clasa 2 si Clasa 3 in carcasa metalica nu trebuie montate in contact cu sau in apropiere de piese metalice impamantate.

19. H — Corpuri de iluminat neadecvate pentru montare direct pe/in suprafete inflamabile in mod obisnuit,

20. Daca nu sunt marcate altfel, produsele sunt IP20 (obisnuite). A nu se utiliza in medii umede sau corozive. T cazul in care corpul de iluminat

urmeaza sa fie expus la praf sau la umezeala, se va utiiza corpul de iluminat cu indice de protectie IP(XX) corespunzator.

21. Lampile ating repede temperatura maxima. Aveti grija atunci cand reglati, inlocuiti sau curatati lampile.

22. Utilizati doar lampa de inlocuire corespunzatoare, dupa cum este indicat pe eticheta produsului.

23. Lampi cu descarcare — inlocuiti prompt lampile arse pentru a evita avarierea aparaturii de control.

24. J —Inlocuii orice Tnvelis de protectie spart.

25. K — Corpuri de iluminat de urgenta — nu intrerupeti alimentarea permanenta de la retea dupa instalare. In cazul in care intreruperea nu poate fi

evitata, bateriile trebuie pentru a preveni acestora sau a lAmpii

Testare — porniti alimentarea de la retea si verificati daca indicatorul de incarcare (LED) este pe aprins. Lasati corpul de iluminat s& se incarce

continuu timp de 24 de ore. Simulati intreruperea alimentarii de la retea si verificati daca lampa functioneaza timp de 3 ore. In cazul in care NU se

atinge durata totala de 3 ore, repetat ciclul de incarcare/descarcare, deoarece este posibil ca setul de baterii s& se fi descarcat in timpul depozitarii si

sé necesite reconditionare.

26. L — Corpurile de iluminat nu sunt adecvate pentru a fi acoperite cu materiale izolatoare termic.

27. Corpurile de iluminat trebuie s fie curatate utilizand o carpa moale, umeda, cu sapun. Nu folositi dizolvanti.

28. M —Acest produs electric TREBUIE reciclat in conformitate cu directiva DEEE.

Slovenain
-Za

trebuie s fie utilizate numai cu sistemul de

vamega in jivega delovanja navodila za uporabo. Navodila shranite, &e jih boste v prihodnje potrebovali.

12d6ke mora v Skiadu 2 mednarodnimi prodpisi za elekirino napeljavo namestiti usposoblieni elektrikar.

B - Pred namestitvijo izklopite dovod elekricne napetosti. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del izklopite dovod elektriéne napetosti

Druzba Concord/L ne prevzema za izdelke.

Pretvornike, prikljucke in vodila Concord/Lumiance/Sylvania lahko uporabljate samo s tracnimi sistemi, za katere so bili izdelani.

Regulator svetlobe, ki ga boste namestili, mora bi izrecno uvrééen med regulatorje, ki so primerni in zdruz(jivi z uporablieno opremo.

Izogibajte se dotikanju odsevnih povrsin — vedno uporabite priloZene rokavice.

Sijalk se ne dotikajte z golimi rokami.

Preverite, ali napetost na etiketi izdelka ustreza dovodu elektritne napetosti.

10. C - Primemo za notranjo uporabo.

11. D - Navaja najmanjSo vamo razdaljo sijalke od vnetliive povrsine.

12. E - Razred 1 — Ta izdelek mora biti ozemljen.

13. F - Razred 2 - Ta izdelek ne potrebuje ozemljitve.

14. G - Razred 3 - Svetilke z vamostno izredno nizko napetostjo uporabljajte samo z dvojno izoliranimi in varnostno izoliranimi transformatorji ali

pretvorniki LED z izredno nizko napetostjo.

15. Izdelkov razreda 3 ne povezujte z izdelki razreda 1 ali 2.

16. Zaradi visoke zagetne napetost, ki je potrebna za priiganje sijalke, kabla MICC ne uporabljajte za povezovanje omarice in svetilke na daljavo. Za

drugacno uporabo glejte proizvajalceva navodila za uporabo kabla MICC.

17. Za optimiziranje delovanja sialke in dusilke je priporodijivo, da dusilko svetilke prikijuite pri nazivni napetost, ki se giblje znotraj petih voltov napajalne

napetost.

18. Izdelkov razreda 2 in 3 s kovinskim ohigjem ne smete namestiti v blizino ozemljenih kovinskih izdelkov ali tako, da pridejo v stik z njimi

19. H — Svetilke niso primerne za neposredno names&anje na obitajno vnetljive povrsine.

20. Izdelki spadajo v razred IP20 (obitajno), razen Ce je drugace oznaeno. Izdelka ne uporabljaite v viaznem ali korozivnem okolju. Ce bo svetilka

izpostavliena prahu ali viagi, morate uporabiti za to primerno svetilko IP(XX).

21. Sijalke hitro doseZejo najvijo temperaturo. Bodite previdni pri naravnavanju, ponovnem namestanju sijalke al

22. Uporabite le ustrezne nadomestne sijalke, kot je navedeno na etiketi izdelka.

23. Sijalke na razelekirenje — okvarjene sijalke nemudoma zamenjajte, da ne pride do poskodb kontrolne naprave.

24.J - Ce je zastita pocena, jo zamenjate.

25. K — Varnostne svetilke — Po namestitvi ne izklopite dovoda elektriéne napetosti brez stikala. Ce se prekinitvi napetosti ne morete izogniti, morajo

biti baterije odklopliene, v nasprotnem primeru lahko pride do poskodb baterij ali sijalke.

Preskusanje — Vklopite dovod elektricne napetosti in preverite, ali indikator polnjenja (LED) sveti. Svetilka naj se neprekinjeno polni 24 ur. Simulirajte

izpad elektriénega toka in preverite, ali svetilka deluje 3 ure. Ce svetilka NE deluje 3 ure, ponovite postopek polnjenja/praznjenja, saj so se baterije v

&asu shranjevanja lahko izpraznile in jih je potrebno ponovno napolniti.

26. L — Svetilke ne prekrivajte z materialom, ki sluzi kot toplotni izolator.

27. Svetilko ogistite z mehko krpo, navlazeno z milnico. Ne uporabljate topil.

28. M — Ta elektricni izdelek MORATE recikliati v skladu z direktivo OEEO.

Swedish

A~ Folj instruktionsbladet for att sakerstélla saker och tillférlitig anvandning. Spara bladet for framtida bruk

Produkterna far endast installeras av behdrig elektriker i enlighet med internationella elinstallationsregler.

B - Bryt nétspanningen innan du bdrjar montera. Isolera fran natspanningen innan du utfér underhall.

Concord/Lumiance/Sylvania ansvarar inte for modifierade produkter.

Adaptrar, och fran Concord far endast anvindas med det skensystem som de har utformats for.

O diriner ska Inalleras masie den vara spacikt Kiassificerad som mplig och kompatibel med den utrUstning Som anVands.

Vidrdr inte de reflektiva ytorna — anvand alltid de medfdljande handskarna.

Hall inte i lamporna med bara fingrar.

Kontrollera att mérkdata pa produktetiketten &r i enlighet med nétspanningen.

10. C - Lamplig f6r anvandning inomhus.

11. D - Anger det sakraste minsta tilitna avstandet mellan lampan och en littantandlig yta.

12. E - Klass 1 - Den hér produkten maste jordas

13. F - Klass 2 - Den har produkten behdver inte jordas.

14. G - Klass 3 - SELV-armaturer som ska anvéndas med transformatorer eller LED-driftdon med dubbelisolering, klenspanning och

sakerhetsisolering.

15. Koppla inte ihop produkter i klass 3 med produkter i kiass 1 och iass 2.

16. Pa grund av den hoga startspanning som kravs for att tanda lampan far inte MICC-kabeln anvandas for box till armatur-fjarranslutningar. Fér andra
se MICC.

17. For att lampans och driftdonets prestanda ska optimeras rekommenderas det att armaturdriftdonet kopplas vid den nominella spanningen som &r +-5 V av

matningsspanningen.

18. Klass 2- och klass 3-produkter med metallndlje far inte monteras i kontakt med eller i narheten av jordade metallarbeten.

19. H - Armaturerna &r inte lampliga for direktmontering pa/i normalantandiiga ytor.

20. Savida det inte finns nagon annan markning r produktera IP20 (ordinarie). Anvand inte i fuktiga eller frétande mifjder. Om armaturen ska utsattas

for damm eller fukt bor [amplig IP(XX)-markt armatur anvéndas.

21. Lamporna nar den maximala temperaturen snabbt. Var forsiktig nér lamporna ska justeras, bytas ut och rengéras.

22, Anvénd den lampa som anges pa produktetiketten vid byte.

23. Urladdningstampor - Byt ut lampor som slocknat direkt for att undvika skador pa driftdon.

24, J - Byt ut skyddsplatar som har sprickor.

25.K - - Stang inte av né utan strémbrytare efter i

batterierna kopplas bort, annars kan batteriema eller lampan skadas.

Test - Sla p och att (LED) &r PA. Lat armaturen laddas kontinuerligt i 24 timmar. Slmu\era strcmavbrutt

och kontrallera aft lampan fungerar |t Grmar. O tre nela trmar INTE uppnas, upprep ladd efters

laddats ur vid férvaring och behdver konditioneras.

26. L - Armaturerna &r inte limpliga att dvertéckas med termiskt i

27. Rengbr armaturerna med en mjuk duk som fuktats i sapvatten. Anvénd inte Isningsmedel.

28. M - Den har elekiriska produkten MASTE Atervinnas | enlighet med WEEE-direktivet.

CENINB LN
>

CENIN AN

Om det inte gar att undvika avbrott maste

Portugese
1. A - Siga o folheto de instrugdes para garantir um funcionamento seguroe fidvel. Guarde para consulta futura
2. 0s produtos devem ser instalados por um com as normas dei des eléctricas.

3. B - Desligue a alimentacao da "o antes da instalaga. sole da reds antes de qualquer operagao de manutengo.

4. A Concord/Lumiance/Sylvania nao aceita qualquer

5. 0s Adaptadores, Conectores e Luminarias para calha da Concord/Lumiance/Sylvania s6 dovem ser utiizados com o sistema de calha para o qual

foram concebidos

6. Se for instalado um regulador de intensidade (dimmer), deve ter uma &0 adequada e ivel com o utilizado.

7. Deve evitar-se o toque em superficies reflectoras; utilize sempre as luvas fornecidas.

8. Néo manuseie lampadas com as maos desprotegidas.

9. Certifique-se de que as especificagdes indicadas na etiqueta do produto se adequam 4 alimentagao da rede

10. C - Adequado para utilizagdo em interiores.

11. D - Indica a distancia minima de seguranca entre a lampada e uma superficie inflamavel

12. E - Classe 1 - Este produto deve ser ligado a terra.

13. F - Classe 2 - Este produto nao requer ligagao a terra.

14. G - Classe 3 - Luminérias SELV para utilizagao com dei de comi

controladores LED.

15. Néo ligue produtos de Classe 3 a produtos de Classe 1 ou Classe 2.

16. Devido & elevada tenso inicial necessaria para acender a lampada, o cabo MICC néo deve ser utilizado para ligagdes remotas caixa-luminéria.

Para outras aplicagdes, consulte o guia do fabricante do cabo MICC sobre as utilizagdes.

17. Para optimizar o rendimento da lmpada e do balastro, recomenda-se a ligagéo a tensao nominal do balastro da luminaria que tenha uma tolerancia de 5

volts em relagdo & tenséo de alimentaggo.

18. Os produtos de Classe 2 e Classe 3 com involucro metalico néo devem ser montados em contacto ou nas proximidades de uma estrutura

metalica ligada a terra.

19. H - Luminarias nao directa em

20. Salvo indicag@o em contrario, os. produlos sd0 IP20 (normal). Nao utizar em ambientes himidos ou corrosivos. Se a instalagao for exposta a p6 ou

humidade, devera ser utilizada a luminaria com classificagéo IP(XX) adequada.

21. As lampadas atingem rapidamente a temperatura méaxima. Tenha cuidado ao fazer ajustes, trocar a lampada ou limpar.

22. Utilize apenas a lampada de substituigo correcta, conforme indicado na etiqueta do produto.

23, Lampadas de descarga - Substitua lmpadas fundidas rapidamente para evitar danos no controlador.

24.J - Substitua qualquer isolamento com fendas.

25. K - Luminarias de emergéncia - Nao desligue a alimentagéo da rede sem interruptor apos a instalagéo. Se a interrupgao for inevitavel, as baterias

deveréo ser desligadas para que néo ocorram danos nas baterias ou na lampada.

Teste - Ligue a alimentagéo da rede e confirme que o indicador de carga (LED) esta aceso. Deixe a luminaria em carga durante 24 horas. Simule uma

falha de rede e verifique se a lAmpada funciona durante 3 horas. Se ndo forem atingidas as 3 horas, repita o ciclo de carga/descarga dado que as

baterias poderao ter descarregado em armazém e necessitar de condicionamento.

26. L - Luminérias nao adequadas para revestimento com material de isolamento térmico.

27. Aluminéria deve ser limpa com um pano macio ensaboado. No utilize solventes.

28. M - Este produto eléctrico DEVE ser reciclado de acordo com a directiva REEE.

Slovakian

1. A~ Na dosi bezpetnej a ivej prevadzky jte podfa i harka. Uchovajte ho na budiice pouZitie

2. Instalaciu produktov by mal vykonavat kvalifikovany elekirikar poda medzinarodnych elektrotechnickych predpisov.

3. B - Pred instalaciou vypnite elektrické napajanie. Pred vykonavanim udrzby produkt odpojte od elektrického napajania.

4. Spoloénosti Concord, Lumiance, Sylvania nenesti zodpovednost za upravované produkty.

5. Adaptéry, konektory a kolajnickové zavesné svietidia spolocnosti Concord, Lumiance, Sylvania sa smu pouzivat iba s kofajnickovymi systémami,

pre ktoré boli navrhnuté.

6. Ak je nainstalovany stmievag, musi byt Specidlne oznageny ako vhodny a ibilny s

7. Nedotykajte sa reflexného povrchu. Vzdy pouzivajte dodavané rukavice.

8. Nedotykajte sa ziariviek prstami.

9. Skontrolujte, & sa tidaje o napajani na Stitku produktu zhoduji s parametrami elektrického napajania

10. C - Vhodné na vniitorné pouzitie.

11. D - Oznacuje minimalnu bezpetna vzdialenost Ziarivky od horfavého povrchu.

12. E - 1. trieda: tento produkt je potrebné uzemnit.

13. F — 2. trieda: tento produkt nie je potrebné uzemnit.

14. G - 3. trieda: svietidla s obvodom napajanym zo zdroja s y ima

alebo budiémi LED s dvojitou izolaciou, malym napétim a bezpe&nostnou izoléciou

15. Neprepajajte produkty 3. triedy s produktmi 1. alebo 2. triedy.

16. Pre vysoké Startovacie napatie potrebné na rozsvietenie Ziarivky sa na vzdialené pripojenie svietidla nesmie pouzivat pomedeny kabel s

mineralnou izolaciou (MICC). Informécie o dalSich sposoboch pouZitia ziskate v prirucke vyrobeu o pouzivani kablov typu MICC

17. Na optimalizaciu funkénosti Ziarivky a predradnika odporcame pripojit predradnik na menovité napétie do piatich voltov napétia napajacieho zdroja.

18. Produkty 2. a 3. triedy uzavreté v kovovych obaloch sa nesmii po nasadeni dotykat uzemnenych kovovych asti ani byt blizko nich

19. H - Ziarivky nie st vhodné na priame nasadzovanie na beznych horfavych povrchoch

20. Pokial nie je uvedené inak, produkty maja stupefi ochrany krytom IP20 (beZna). Nepouzivajte vo vihkom prostredi ani v prostredi sposobujicom

korziu. Ak sa bude Ziarivka pouzivat v prostred, kde bude vystavena prachu alebo vihkosti, pouZite Ziarivku s prislusnym stupiiom ochrany IP(XX).

21. Svietidla rychlo dosahuji maximalnu teplotu. Pri nastavovani, vymene svietidla alebo Eisteni budte opatri.

22. Pri vymene pouZite spravnu Ziarivku oznacent na stitku produktu.

23. Vypalens Ziarivky — vymeiite vypalené Ziarivky co najskor, aby sa predislo poskodeniu ovladacieho zariadenia

24. J — Vymeiite prasknuté ochranné kryty.

25. K - Bezpetnostné iarivky: po instalaci nevypinajte pevné elektrické napajanie. Ak je vypnutie nevyhnutné, batérie sa musia odpojit. \V opagnom

pripade by mohlo ddjst k poskodeniu batérif alebo svietidla.

Kontrola: zapnite elekirické napajanie a skontrolujte, &i svieti indikator nabijania (LED). Nechajte Ziarivku nepretrzite nabijat 24 hodin. Simuluite
napajania a & svietidlo funguje 3 hodiny. Ak nebude svietit celé 3 hodiny, zopakujte cyklus nabijania a vybijania

Stprava batérif sa mohla potas skladovania vybit a moZe byt potrebné ju formatovat.

26. L — Ziarivky, ktoré nie s(i vhodné na prikrytie tepelnoizolacnym materidlom.

27. Ziarivka sa ma Gistit makkou vihkou

28. M - Tento elektricky produkt sa MUS recyklovat podra smemice OEEZ.

Spanish

1. A: Siga la hoja de instrucciones para garantizar la seguridad y un funcionamiento fiable. Consérvela para utilizarla como material de referencia en

el futuro.

2. Los productos los debe instalar un técnico electricista cualificado en virtud de las normativas internacionales en materia de cableado.

3. B: Desconecte la alimentacion de red antes de la instalacion. Asegirese de estar aislado de la alimentacion de red antes de llevar a cabo cualquier

tarea de mantenimiento.

4. Concord, Lum\ance y Sylvania no se respansabmzan de los productos modificados.

5.Los ylas de carril de Concord, Lumiance y Sylvania solo se deben utilizar con el sistema de carrl para el

duplo e muito baixa tenséo ou

od zeme (SELV) sa majt pouZit s transformatormi

que se hayan dlsenado

6. Si se instala un regulador, deberé estar especificamente catalogado como apropiado y compatible con el equipo en uso.

7. Se debe evitar el contacto con las superficies reflectantes. Utilice siempre los guantes proporcionados.

8. No manipule las lamparas con las manos sin proteccion.

9. Compruebe que la clasificacion que muestra la etiqueta del producto sea apropiada para la alimentacion de red.

10. C: Apropiado para uso en interior.

Indica la distancia minima de seguridad de la lampara respecto de una superficie inflamable.

. E: Clase 1: Este producto debe conectarse a tierra.

13. F: Clase 2: Este producto no requiere conexion a tierra

14. G: Clase 3: Luminarias de SELV para utilizar con transformadores con aislamiento de seguridad, doble aislamiento, voltaje extrabajo o
controladores LED.

15. No interconectar productos de la Clase 3 con productos de la Clase 1 o la Clase 2

16. Debido al elevado voltaje inicial requerido para encender la lampara, no se debe utilizar el cable MICC para conexiones remotas de la caja a la
luminaria. Para obtener informacion sobre otras aplicaciones, consulte la guia de uso de MICC del fabricante.

17. Para optimizar el rendimiento del balasto y la lampara, se recomienda limitar el valor de la tension nominal del balasto de la luminaria a 5 voltios respecto
de la tension de alimentacion.

18. Los productos de la Clase 2 y la Clase 3 con envolvente metalica no se deben poner en contacto con productos de metal conectados a tierra ni
tampoco deben ubicarse cerca de estos.

19. H: Luminarias no adecuadas para montaje directo en superficies inflamables.

20. Amenos que se indique lo contrario, la versién de los productos es IP20 (habitual). No se recomienda su utilizacién en entornos himedos ni
corrosivos. Si se va a exponer la luminaria a polvo o humedad, se debera utilizar la que tenga la version IP(XX) apropiada indicada.

21. Las lamparas alcanzan la temperatura maxima con rapidez. Extreme la precaucion al ajustarlas, cambiarlas o limpiarlas.

22. Utilice tnicamente la lampara de sustitucion apropiada tal y como se indica en la etiqueta del producto.

23, Lamparas de descarga: Sustituya las lamparas que presenten dafios lo més pronto posible para evitar que el sistema de control se dafie.
24.J: Sustituya os filros protectores agrietados
25. K: Luminarias de No la ion de red no tras la Si no se puede evitar la interrupcin, se
deben desconectar las baterias; de lo contrario, es posible que se produzcan darios en estas o en la lampara

Prueba: Conecte la alimentacién de red y compruebe que el indicador de carga (LED) esté encendido. Cargue la luminaria de forma continua durante
24 horas. Simule una enel tro de red y que la lampara funciona durante 3 horas. Si NO se completa el periodo total
de 3 horas, repita el ciclo de carga y descarga, ya que es posible que Tas baterias o hayan descargado y se requieran tareas de acondicionamiento.
26. L: Luminarias no apropiadas para cubrir con material aislante térmico.

27. Las luminarias se deben limpiar con un pafio suave humedecido con jabon. No utilice disolventes.

28. M: Este producto eléctrico se DEBE reciclar en virtud de la directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos.
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